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Gergely"-kíént a budai udvarban, mi-
közben a prímásnak hitt Gregorio egy-
re-másra okozza a nevetségesnél nevet-
ségesebb bonyodalmakat, .mint tudódik 
kii az igazság végül, s oldódik meg a ki-
rály számára nagyon kellemetlen hely-
zet. Az eléggé romantikus történet, me-
lyet Mikszáth a maga fáradhatatlan, 
ízes és színes elbeszélő-bőségével ad 
elénk, arra is módot nyújít az írónak, 
hogy csillogó szatírájában mártsa meg 
a XV. század feudális nagyurait, elvilá-
giasodott papjait). Remiek részletekben, 
mesteri jellemzésekben bővelkedik a 
kisregény: Beatrix, a cselszövő asz-
szoiny, a „mameluk" udvar, a kis prí-
más bevonulása székhelyére, s végül a 
cselekmény szatirikus csúcspontja, á 
királynak és környezetének esztergomi 
látogatása. Gúny és meghatódottság 
igazi mikszáithi ötvözete az elbeszélés^ 
s csupán azt sajnálhatjuk, hogy az iro 
túlságosan negatív módon ábrázolta 
Mátyást, a magyar történelemnek ezt a 
nagy és haladó szellemű alakját. Külön-
ben nagyon érdekes olvasmány e kisre-
gény. Viszont egyet nem értünk:1 miért 
kellett ebben a kiadásban a XIX. szá-
zad végének, Mikszáth korának magyar 
helyesírását megtartani? A cz-ket es 
egyéb írásbeli avultságokat ki . kellett 
volna a kiadónak küszöbölnie. 

ANGYAL ENDRE 

PAP KÁROLY: AZAREL. (Frank-
lin.) 

A polgári történészek kedvenc szó-
rakozása volt a társadalom nagy bajai-
nak okát a nemzedéknevelés, problémái-
ban keresni. Hiszen amióta világ a vi-
lág, az_ idősebb nemzedék mindig szem-
ben állt a fiaitalabbal. A fiúk fellázad-
tak az apák, vagy nagyapák zsarnok-
sága ellen s a lázadás győzelmeként ki-
cseréltek néhány képförmedvényt a fa-
lon, más hasonló mázolmányokra, át-
rendezték a könyvszekrényt, leporolták 
a bútorokat s az élet folyt tovább a 
imaga megszokott rendjében. 

Azarel Gyurka lázadásának gyökerei 
a családon belüli ellentétben keresen-
dők. Az\ öntudatra ébredt kisfiú életét 
titkos félelmek és még titkosabb fétisek 
irányítják: A vallásőrült nagyapa zsar-
noksága szörnyű. Szabadulni igyekszik, 
— de a szabadulás talán még rosszabb, 
mert a félelem helyébe az unalom lép. 
A polgári jóléttel berendezett szülői 
ház nem hajlandó mesebarlanggá vál-
tozni . . . „Árpád és a hét vezér nem lép 
ki a blondel keretből. •." Testvérei, s 
a felnőttek se,m értik meg, kicsit talán 
bolondnak tartják. 

Érdekes lenne végigkísérni Azarel 
Gyurka 'emberré fejlődésének útját. Ho-

gyan száll szembe egyedül az egész vi-
lággal, hogyan leplezi le a felnőttek 
istensáfárkodását s az egész rosszul-
megcsinálit életét. Ez a kétségkívül egy_ 
re tudatosuló lázadás az egypn „zendü-
lésének" útja. Ki akar törni a kapita-
lista társadalom által rákényszeríitett 
körből, de teljesen figyelmen kívül 
hagyja a társadalom reális erőit. 

.Természetesen ez a kitörés nem si-
kerül. A csavargóvá lett Azarel Gyurka 
visszabújik a kissé áporodott szagú pol-
gári fészek óvóhelyére és igyekszik 
helyrehozni mindazt, amit a család és 
a társadalom ellen vétett. ~. 

— „Én beteg voltam és mindent elfe-
ledtem". — Papp Károly, az író azon-
ban nem felejtett, hiszen tudjuk, hogy 
egész élete határozott és becsületes ál-
lásfoglalás volt a fennálló társadalmi 
rend ellen. Azarel Gyurka spontán láza-
dása nem tud lehatolni a dolgok gyö-
keréig; felveti, de nem tudja .megoldani 
a problémákat. A könyv mindamellett 
komoly, figyelemre méltó munka — 
Pap Károlynak talán legszebb regénye 
— s a Franklin-Társulat igen helyesen 
tette, hogy nemrégiben a könyv máso-
dik kiadását megjelentette. 

BOZO LÁSZLÓ 

TERSÁNSZKY J. JENŐ: EGY KÉ-
ZIKOCSI TÖRTÉNETE. (Révai.) 

A németek bevonulásával veszi kez-
detét egy kézikocsi története. A fordu-
latos, néhol meghökkentő, máskor ka. 
cagtató események — amelyek e kézi-
szerszám köré szövődnek —. bepillan-
tást nyújtanak a Horthy-rezsimet ki-
szolgáló társadalom rothadó, belső vilá-
gába. Alakok mozognak a színen, akik-
re bizton építhetett- ez a rendszer, ám 
felismerjük az öntudatos, proletár-arco-
kat is, akik jól tudják, miként viselked-
jenek a teuton-bandák győzelmi riká-
csolásai, majd még barbár terrorja ide-
jén. — A regény tipikus Tersánszky-
imű: hibátlan cselekiménybonyolításával, 
könnyed elbeszélőhangjával, s nagyobb-
részt nevetséges, torz — ám mégis va-
lóságos —/ figurákkal. Ezúttal azonban 
a történelmi keret folytán több benne a 
komor hang, mint más könyveiben. Ez 
viszont érthető, hiszen az író a magyar 
nép egyik legsötétebb 'korszakába ve-
zeti vissza aẑ  olvasót s elmondhatjuk, 
hogy szomorú hitelességgel. Gyilkosok 
és hősök tűnnek fel a könyv lapjain, ül-
dözők és üldözöttek viaskodását látjuk. 
Míg végül a kézikocsi, —? teljesítve azt 
a hivatását, amit az író regénye köz-< 
pontjaként neki szánt, — a főváros fel-
szabadulásának pillanatában egy égő ci_ 
garettavégtől kigyulladva elpusztul. A 
könyv Tersánszky jólismert és kedvelt, 
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írealista írásművészetének hitelét még-
csak megerősíti bennünk s a kritikus 
méltán sorolja legjobb művei közé. 

HOLLÓS TIBOR 

BUBLEJNYIKOV: MESÉL A FÖLD. 
(Üj Magyar Könyvkiadó.) 

Ez az "érdekfeszítő, mindvégig lebi-
lincselő és irodalmi igényű olvasmány 
a föld történetéről keletkezett perzsa, 
arab, stb. népmesék mindenképpen ta-
nulságos gyűjteményét tartalmazza. Az 
író ügyesen csoportosította anyagát: a 
regék lepergetik előttünk földünk kelet-
kezését, összetételét s az élet első jelei-
ről szólnak. Emellett alapos elemzését 
kapjuk a földdel foglalkozó tudomány-
nak. A mű nem lép fel á priori tudomá-
nyos igénnyel: nem is ez a célja. Inkább 
népszerűsíteni igyekszik azt a fontos 
•tudományágat, mely hivatott az évmil-
lióknak földünk keletkezése köré fonó-
dott titkát megfejtem. S erre a célra ki-
válóan alkalmas. QSZ1 ZOLTÁN 

KAFFKA MARGIT: KIS EMBEREK, 
BARÁTOCSKÁIM'. (Franklin.) 

Gyermekek számára írta ezt az el-
beszélésgyűjteményt a nagy magyar 
írónő, azonban annyi szemléletiességgeí, 
elevenséggel, költői erővel, hogy a fel-
nőtt olvasó — dóként a pedagógus is, 

szívesen veszi kezébe.. Tulajdonkép-
pen nem is „elbeszélésgyűjtemény" ez 
a kötet, hanem érdekes, egyéni össze-
kapcsolása gyermekjátékok leírásának, 
szórakoztató tanácsadásnak, önéletrajzi 
emlékeknek és kis novelláknak. Ütmuta-
tást ad, mivel szórakozzanak a kisfiúk, 
kisleányok: beszél a babakészítés és öl-
töztetés különböző r módjairól, a házi já-
tékgyártásról, papírfalucskai és játékbú-
torok készítéséről. A leíró, magyarázó 
részek sohasem válnak unalmassá. 
Kaffka Margit remekül ismeri _ a gyer-
meki lélek minden rezdülését: igazi ba-
rátja a fiatalságnak, megértő szeretet-
tel közeledik feléje. A gyermekbarát 
mellett aztán a nagy írónő művészete is 
kibontakozik: főként a köteit második 
részében, ahol novellisztikus formába' 
öntve vidéki és nagyvárosi gyerekek 
ny^ri szórakozásait meséli el, egy kis 
magyar faluban és környékén. Vadásza-
tot játszanak, hajót építenek, robinzon-
életet élnek, bányásznak, múzeumot ren-
deznek be a vakációzó gyerekek. Re-
mek részletekben bővelkednek ezek a 
kis történetek: még most, megírásuk 
után közel negyven évvel sem veszítet-
ték el frisseségüket, zamatukat. Peda-
gógus, szülő sok haszonnal forgathatja 
ezt a pompás kis könyvet, s örülni fog 
neki elsősorban az a réteg, amelynek 
Kaffka Margit művét szánta: a gyer-

mekek nagy tábora. Külön meg kell 
dicsérnünk M-áday Grétét, aki kedves, 
hangulatos, á szöveghez szépen illesz-
kedő illusztrációkkal látta el a kötetet. 

ANGYAL ENDRE 

RÁKOS SÁNDOR: AZ EB VÁLA-
SZOL. Versek. (Egyetemi Nyomda.) 

A bizarr kötetcím tíz esztendő — fel-
tehetően válogatott — termését gyűjti 
össze. Maga a termés erősen intellek-
tuális hajlamú költőre árulkodik — nem 
véletlen,̂  hogy mesterét Babits Mihály-
ban találta meg. Bizony elég nEiezen 
szabadul hatása alól, nem utolsó sorban, 
-azért, mert valóban kitűnő formaérzék-
kel teszi magáévá Babits költészetének 
nehezen elsajátítható eszközeit. Bravúr-
nak ez nem is jelentéktelen teljesítmény, 
kár, hogy csak ritkán jut túl a tanult 
versírói mesterség iskolás fölmondásá-
nál, bár sorait helyenkint magas hőfokú 
líra fűti át. Az utolsó két esztendőben 
írott versei azonban figyelemreméltó tar-
talmi és fo.rmai tisztulásra mutatnak. 
Üj, szocialista témákat keres, ha egye-
lőre kissé programszerűen is, de ott 
ahol igazán nekilendülne, mesterségbeli 
tudásának öncélú mutogatása zavarja 
hitelét. 

Nevét mindenesetre érdemes várako-
zással megjegyeznünk. 

BAROTI DEZSŐ 

SZTRÖKAY KÁLMÁN: fyZ EMBER 
ÉS A FÖLD. (Athenaeum.) 

A tudalanság eloszlatása legsür-
gősebb, de egyben legnehezebb. fel-
adatunk is. Sztrókay Kálmán (aki-egyéb 
népszerűsítő műveivel jelentős feladatot 
végzett már ezen a téren) tudja ezt és 
könyvében szerencsés kézzel nyúl az 
ember és a Föld kapcsolatának fel-
vetéséhez. Sztrókaynak sikerült elérnie, 
hogy könyve a Földnek élvezetes, izgal- ' 
/mássággal megírt regénye. Aki elol-
vassa, egyszerre szórakozik és tanul. 
Az unalmasnak hitt dolgok lüktető-ele-
venné válnak előttünk. 

A könyv tc'bb szemontból tárgyalja a 
Földet. Ilyen fejezetcímek utalnak erre: 
Á Föld mint égitest (alak és nagyság); 
A Föld belseje; az élet a Földen. Tehát 
bármilyen kérdésre feleletet találhat 
bárki olyan formában, amely mindenki 
számára, tehát azokéra is, akik semmi-
féle előképzettséggel nem rendelkeznek, 
minden nehézség nélkül megérthető. 

Éppen ezért tartanánk kívánatosnak, 
hogy ezt a könyvet minden iskola, üzem 
és könyvtár beszerezze, mert igen jelen-
tős segítségnek tartjuk a kulturális szín-
vonal emelésében. (Az illusztrációkat 
Nemes Tihamér és Flórián Endre készí-
tették.) BANKÜTI IMRE 


